
                                                                                     

 
 
 

UNITED NATIONS INDUSTRIAL DEVELOPMENT ORGANIZATION  
Vienna International Centre, P.O. Box 300, 1400 Vienna, Austria 

Tel: (+43-1) 26026-0 · www.unido.org · unido@unido.org 

 

 

 

 

OCCASION 

 

This publication has been made available to the public on the occasion of the 50
th

 anniversary of the 

United Nations Industrial Development Organisation. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DISCLAIMER 

 

This document has been produced without formal United Nations editing. The designations 

employed and the presentation of the material in this document do not imply the expression of any 

opinion whatsoever on the part of the Secretariat of the United Nations Industrial Development 

Organization (UNIDO) concerning the legal status of any country, territory, city or area or of its 

authorities, or concerning the delimitation of its frontiers or boundaries, or its economic system or 

degree of development. Designations such as  “developed”, “industrialized” and “developing” are 

intended for statistical convenience and do not necessarily express a judgment about the stage 

reached by a particular country or area in the development process. Mention of firm names or 

commercial products does not constitute an endorsement by UNIDO. 

 

 

 

FAIR USE POLICY 

 

Any part of this publication may be quoted and referenced for educational and research purposes 

without additional permission from UNIDO. However, those who make use of quoting and 

referencing this publication are requested to follow the Fair Use Policy of giving due credit to 

UNIDO. 

 

 

CONTACT 

 

Please contact publications@unido.org for further information concerning UNIDO publications. 

 

For more information about UNIDO, please visit us at www.unido.org  

mailto:publications@unido.org
http://www.unido.org/


OS (22- S 

ét\m 

Biatr.     LIMITADA 

iD/wa.185/2 
24 Junio  1974 

BPiJOL 
Originali    HGLB 

••unién Régional d« Trate^« 
Zen»« Franc«« Indmtri«l«« 

Mrr«nquill« (ColoabU), 
5-11 oetukr« 1974 

4« feqpwrtot «etar« #5*622 

u »Ka «JUCA si sxromicioi is M41A#3/ 

Brtuâie 

U AMiaiatr«cife dU »trqtiM lafartrial«« 
(•«pâlie« d« Cini) 

M.?+-éit1 

„^A-life».      . .... i*¿¿*EaaL±*3áía 





IVHO. 1T,/2 

mutes 

I. SStaULIOASSS 

II. 

III. 

IV. 

¥. 

UBICACIÓN Y SUPüanCES DC U ZCKA 

IBTïaSIOir TOTAL PAIU LA CONSTRUCCIÓN OS HAIS Y 
OTCTOS ICORGMICOC !J8 BOTAS 

dWUNIZACIO:! AIMIiriSTRATTVA í SISrFSJA OS U5STIOM 

r»CS»TTVOG A LAS UnHRSICNlS 

4 

9 

10 

24 

AjMKEOII 

1. titu*oi(ín «ctual dt Itofaa 

2. L»y «obr« ••t*bl«oi«i»Bto A« S«OM franoM 4* «zp«rt*oltfn 

Î1 

:%•*•%,„. - 



ID/VO.VT)/? 
pá"-na 

PrìS/ACIO 

Uno de los impedimentos   con que mài frecuentemente  tropiezan en  la actuaLidad  'o* 

peí s es  en desarrollo al poner  en práctica sua proyecto»  4e deiarroILo  económico,   «3 

la falta de capital nacional.     Por este motivo se  han   esforzado constantemente an obtener 

capital  extranjero de paíues   adelantados, ofreciendo   condiciones  especialmente favorables 

a los   inversionistas extranjeros,   por ejenplo,  cfreciendo  a las  inversiones  extranjeras 

exención o  reduoción de impuestoo y  creando  lonas   industriales propias  para 

estar lecer fabricas. 

En febrero de 1970,  el  Gobierno de la República de  Corea inicio   l.t construcción 

de la  zona franca de Nasas  (ftAJTSZ),  cono parte de  su política de ofrecer mejores condi- 

ciones para las inversiones  extranjeras a fin de atraer  capital de otro.i  países. 

La sona  ieeignada para la ubicación de MAME  ara une  vasta superficie de marismas. 

Al ver tal eaplaseniento,  algunos preguntaban con esceptieiimm      ¿Es realmente posible 

construir fábricas en un lugar así?".    Otros, con   identic« esoepticuerno,   respondían 

que la construcción de MAPTCZ probablemente no supondría más que un despilfarro de los 

fondos  públicos de inversión. 

Todo eate esoepticisno  resultó injustificado.     Loa  trabajos de construcción de la 

zor.a franca de exportación se llevaron a cabo con ánimo y perseverancia,   inspirados 

por la determinación le escribir una nueva p&fina da  la historia sobre las tierras 

fañadas al mar.    Por otra parte,  el Gobierno tomó  las incididas necesarias para atraer 

el ospitai  extranjero. 

Coso resultado, la tona franca de exportación,  que fuera un día una vasta superficie 

de aarisaas,  es actualaente un escaparate de las industrias coreanas de exportación. 

Y no ss esto sólo, sino que MATEZ desempeñará un papal  crucial en ] % forelación de un 

cinturon industrial a le largo de la costa meridio&al. 

Cam la oonfiansa adquirida gracias al éxito coa <rus funoiona NifK, si Gobierno 

deoidi6 sa octubre de 1973 establecer una secunda aona frano» de exportación en Iri. 

Las oaras ds eeaatruoeiéa de ésta se hallan eotualasevts noy si 

* 
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CAPITULO  I.     USSEALIDàMS 

T.       Historic 

1« ât enero tie   « ! JO 

15 de marmo de  1970 

3 da abril i«  1970 

M de ju'io de   1970 

18 de dioiambra de  1971 

12 de octubre de  1972 

12 de diciembre de  1?72 

16 de enero de  1972 

3»    u-,   .:•:»   la  ¡«v   erb-  «itabie'-e   It   '«na pranca 
de  e 'T'O r* ai" 1on. 

3e delimita el   terreno número  1 de la aona franca 
de  exportación de "laaan  ('IAì'TÌ). 

>   inaugura la Admim.traciÓn de la zona franca de 
exhortación de    asan. 
T,a Ofici .a ampez«  a aceptar solicitudes  de ocupación 

de  -äolarei. 
b^  aplata la construcción del  edificio de oficina. 
y de  la fábrica normalizada nùmero  1. 

Se  compie*» la construcción dj la. fábrica« normali- 
zada» números  Z-,   * y  4. 

Ce delimita el  terreno número  ' dû la sona. 

Se  inaugura la Administración de Parque. ^J^*1 "' 
por aobre la Oficina de Administración de la «ma 
franca de exportación de "asan. 

II. Objetivos 

,aa «ona. franca, de exportación tieren por objeto atraer inversion*, extranjera., 

promover las exportaciones,  aumentar  la* oportunidades da empleo y desarrollar la 

fonología,  contribuendo aaí al desarrollo de la economìa nacional. 

III. Características 

1Ì   Una .ona franca de exportación e. un. zona indugiai «•peci*lme«t« dL«ll«it"Aa 
1)    rqrîa.fr^resa. Scapitai «xtranjcro »^^^^¿2??^? 

productos semiacabados libros de derecho., y fabricar, eiaoormir 
producto« para la exportación. 

„   So «M. vor .« - -« *• A;e"r.tu^T.*ì-"^-T " suspenda o «e re.tnnge,  en todo o en parte,  ia apn^ 
refiamento, pertinente.. 

jTîSSÎSSi ^Yc^rîTo Sigilaran a ^ i»*.*—*.. 

Ai   üUMM» industrial en que »o ofrecen a la. -pre... de £P"£/xtMftJWP° 

5) i. te-biin un di-trtto a*.inistrativo de por .í, m .1 qj« •• ggSeSTS 
Sr¡oíi!Í«t« todo. lo. ..rvicio. admini.trati*©., incluida la ©©notion tte 
lieeaei»» para inw.iona* extranjera«. 
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«ifITOâ XX.    U1ICAÖTD* Y 9UNV10II SB U 

%m   0M,aa»ila y aap««te ffala« 

Fi». I 

MàWm Mil ubUada m una p«n 

•xtanaiJb 4» marita*« «a «1 «art« 

nari« 4« 1« bahía da NwiR| » 

1«» 35* 13' *• latitud narta 

y 128° 36' <U lasciti* arta. 

U atada« «a «Man «rkl tttiaaaa 4 

la aoata marMional 1« Ooraai a 

mno« 60 kilaWtraa al aaata «• 

JSuaan, «1 aajr*r pmarto dal paia* 

rij.1 

.^ijM^Jlë AMÉ¡fc 
•- -•' 
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11.    Superficie 

NftPEZ tien« ana superficie total de unas 94,1  hectárea, y *etâ dividida an tre. 

terrenos. 

El tarano »•  1 tien« una superficie de unas 67,5 hectáreas,  an la qua sa han tarai- 

nado x + obras de una parque  induatrial y la ocupación por diveraaa empresas. 

El terreno IT«   3 tiene  una superficie da unae 26 ,5 hectáreas,   an la  qua ya «a han 

completado IM obr*s da un p&rqur  induatrial y lo. solara, ya a.tán caí  todo, ocupado« 

por divaraas empresas. 

El terrano P 2 tiene una superficie d-,* W*^ IM y comprende tierraa de  1* municipa- 

lidad da Masan y tierra, da  propiedad particular.     Erta zona adn no se  ha delimitado 

como parta de U zona franca de exportación.    Deapuls da realizar un e.tudio da viabi- 

lidad .obre la misma,  el Gobierno .e propone adquirir la. tierra, de propiedad privala 

para ampliar MtfüZ. 

m el cuadro 1 puede apreciarse la superficie de MAFEZ y au distribución se«dn la. 

finalidad...    ai la figura 3 aparece el plano general da la zona franca d. exportación. 

Cuadro 1 

Distribución actual 4a H*f1¡g 

Servicios ptfblico. 

Solara, para fíbrioaa 

FÉbrieaa normal i «adaa 

Carrataraa y muellea 

Superficie total 

Tarrano V* 1 

3,5 

36,5 
8,3 

19,2 

67,5 

(Unidad i    hectárea) 

Terreno if 3 Tota¿ 

1.5 
19,2 

5.9 

26,6 

3,0 

55.7 
6,3 

25.1 

94.1 

ümaá¿ 
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III.   Ctoologia 

Para la construct de  lUPÎZ,  por medio de obra. de dragado,   se dio »i  terreno 

ganado a las aguas una altura «di. de ,,CWo -tro» sobre  ,1  nivel  del  mar, J encima 
,    +,aT.r.o  -i« un »nM'T de   1,0-Vj i»troe.     El «uro d« oontencifln •e deposito" una capa de  t.ierrn  1« un espes  r a»     A       ; 

B« construyo" non tierra de buena calidad. 

ariste un fondo de roca Bólido a una profundidad de 6 a 13 -tros. Loa cimiento. 

d. todos lo. edificios principal« se pudieron después de  las obras de  relleno. 

A fin de dar mayor solid« •> la díbil superficie del terreno formado por drague, 

debajo de los ««ino.  se  instali un sistema  de drenaje vertical  en la ba.e da MW. 

Se instalaron tuberías de drenaje a una profundidad de uno« 0,0 metro.. 

IV.    Servicios 

1. Suministro de agua» 

Actualmente es posible suministrar a MAT3Z 14.000 tonelada, diaria, d. agua indus- 

trial.    Para el suministro de agua a HftFBZ se instalaron tubería, de aero .oldaâaa » 

tope,  a fin d* cfue pudieran resistir con flexibilidad .1  asentamiento del t.rrano 

recuperado. 

2. Supini .tro de energía» 

La capacidad de suministro de enerva a WEZ es de uno. 10.000 kilovatios.    * 

«aaan existe un excedente de energía suficiente para la «ma,  por lo *• este MfMto no 

presenta problema.. 

3. Instalaciones de drenaje» 

II a*ua de lluvia pasa por sistema, de alcantarillas y cauces situados a lo largo 

de la. carretera.,  a grande, vertedero, ubicado, en la. intersecciones.    De fato.,  «1 

acua y los desechos pasan a tuberías de drenaje conectadas con los desagües.    Las aiaaaa 

tuberías de desagüe se utilizan en el drenaje vertical en la arsna de que se aabla 

•As arriba. 

Los edificios destinado, a fábrica, y oficinas tienen aus propios sirtes*, ds furtfi 

cacito de acua. rasiduale. para tratar los residuo, solidos, oonactados con aloentarUla. 

•coláis, a fin de *» las asteria, líquida, puedan p—* diraetaaeirte a lo. faffei. 

4. Instalación«* uortuariajH 

RfcJIZ tiene dos o»«} les propios au. peralten atraoar a navio, da aaata 20.000^ 

laoas.   Para aacar frante cl voluwen craeieate de operaciones de earg« M la •**- 

da exportación, aa piensa oonstruir un snelle aia. 
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GITOLO III.    IiraBI« TOTAL PAHA LA COBBTRUCCIOH Tig MATEZ 
Y EFBCTOB 3CWOMI COS IE SSTA 

Irçrer.itfn, total 

H-ta   flaw     de  1973 -« habfan  invertido   16.262.000 déla«, en la preparación de 

io. terreno, n«  1  7 3 de NTCZ.    Sn 1974 »  invertirá 425.OOO délarea M.,  con lo cfu* 

al total i. la mver.!«« para la construcción de MAFEZ .. el.vr.ra *  l6.6u7.000 «ftar... 

* .1 cuadro 2  M de.glo.an esta, eversione. ...ite lo« trabajo, de construed««. 

Cuadro^ 

lyiriijh jt" I» conptrttccifln de "AFSZ 

(Utaidad«  1.000 dilsxe.) 

Inversione«    Inver.ione. 
reeli»*4a.      previ.ta. 

(harta 1971)   IfUJi 

1. Preparación del terreno 

2. »wri.iii.tro de agua industrial 

3. C00.1 .-vecifln del puerto 

4. Ctora. de drafado 

5. Servicio. pÄblioo. 

6. Paerioa. norieali»»tâaa (6 «Ri***«») 

7. Instalaciones para el perennai 
(reeideacie. ooewne«) 

8.    Iintalafli«*» «ai li aree 

Total 

7.06/: 

488 

2.103 

1.161 

1.007 

3.095 

787 

557 

16.262 

325 

100 

425 

Total de 
inver.ionee 

7.309 

588 

2.103 

1.161 

1.007 

3.095 

767 

557 

16.667 

1   Tipe è« 01    400 1 iato 4* loe lataae. Uhiâee, 

II. 

•rtatleeiaa BPH • látela** 

MM fra»»» A« esportaci«* My» 

«Ulf JM J «4 «•*•*• *•  *»< 

h eatrari» im«*, »or **• 

«ri«« MM ofxMrMl 
IM ejqpertacioae. 

». 45,000.   aliali 

M** 4* 100 «Hl« 

para ff* it, 

* WO 

1» fw 

i. •taä* äMa* 
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Po- «M part«,   .. eeper, «»  «AFáZ *aM lu*ar ,  *.«•.*. de vxn.ui.exor*. ,ro«T- 

limi y reviva,  con la,  xnduatrxa, „„cío.ial*. con«.-  a.f  00*0 a  1 a oM.ruuft, da 

tecnoloyt     fizada  dU  p*f a* * ^,   in.luBtri-lit.-Aoa. 

j 1   -  c«>*«*•+»non««    #-1 «mule« y   I«* ent T"»*>.. m ta. *«* «ïi al   cuadro   i   n«   indican  i •«  fcX-portacion««    «1  '"f1"     y 

divisa» por PäO. 

^•£lw jiponé«^^ 

(Unidad««»   1  »illAi *• A*lar«n 
1.000 »*r»eiia.) 

fctradas n*ta* 

0,2 

2,5 

19,6 

io 

7} 

105 
1M 

I97I 

1972 

1973 

197/ 

1975 

1976 

1977 

0,9 

').o 

70,4 

200 

?5Ö 

3^0 

3^0 

*RÌ2f. 
1,2 

7,1 

21,2 

)1 
41 

45 

45 

CAPITOLO IV.    OROAinZàClOI 4BKITWIUTITA T IM* M «M«« 

U âAiMirtmetfa da parqu«. lMMtrUlM .J««» ** sMtral .M«Mì MM. U 4»*il 

y fwlMMUtr« *« lo. fmrejiM  indu-Viala. « t*M .1 M*..     N*<* » •*•»  U 

<tfl«ÌM 4. aé-iHi^raci«« d. U M» franea d. «portaci*» d. fla~« ~«l prtMiplMM. 

tTirçi-'r *« 1» diraœiM y f^iona*i.ete *• MaM. 

fi ©irwt.r d# U Oficina *• aa«i*i.tr»eiA» 4« la MM ***"»• «• «Mita«»» *• 

*** M MU« O«**» 1- f*oi— *- - *"«***•« • *MÌ-MìM,  .i- *«*i* »» «* 
rida* y la >»aMM«.ilid«4 *• «*.ryi«»r IM »»PMMM >*M»tHtw»M» M» **MM t« 
•M* » MfK, MM: pò* *>MU,  U •Cleti» M .MMM, la •*%•*» *• MMMt f 1* 

•fiai*. 4«  Mtltl  M  -MfMM 7  M.&4M. 

La »»MStaMâM M 1« Of lotM M   aJwlatWfMtM M M MM flfMM M 

IMÜ ¡•Estill HÉIÉI 

••4 

áál 
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ÎSÊBk 

A.   Oficial te inforaMiln eeara tnvaraianaai 

1) ftacapcién te haiapatea •rtr*n>ro». 

2) Cwaationaa pro-toeol»ri*a y aarvioiaa et fui* «a 

1.    Division te iaturtoa Canartlaa 

1) ••«urléfcd. 

2) Cvartodia te lo» Mlle« efleialaa. 

3) Jfeaaraaiairtea,  aarriciea,  iitatmoelé'a y oapaftitaaiéas te ffcatli 
pátliooa,   nanaionaa y ot-rma orarti« 

4) teo«pcidn y àaapaoho, oortrol, owrtsdi* y etr*a «aaar*iaa»a rala- 
olonatea oon teouaantoa. 

5) Àplio»cién tel praanpaarte y ocntaailite«. 

6) Aâamiaioién te ausi ni atro« te efiolna. 

7) Cuartedi« te l*a a*re«Jiof*a y te laa aiaataa te 

8) Utoaateoléa te ocirtrilswoianaa an Mafai 7 
•rrlante y vacta, te tarraaca y te faarlaa« nal 

9) Conaaaién te lioanoiaa y au parvi alé'n te laa 

10) Caaparaeiéii oon Isa ergajiiaaaa »telniartrvftivaa 

11) Aaalaivtraeién te l*a inatalaeloaaa fanaralaa te «avviala y te 1A« 
laartalaeieata par« al paeaaaal. 

12) Qaarala. te Mguritei an NfcJW. 

13) Ofioia» te aaatrataaia» te paratami. 

U) Oficina, te aa««r*a aeata« —ai tenta a iaaaatvialaa. 

13) iai-rleia»« par* la aa«paratia» aairt laplttte« y 

1C) »arvleiaa pam atjava* la« aaaaUal« 

1?) Ctattitl te la 

0. Krtaiaa et CarUte. te 

))   Caaaaalé« te Uaaatlat a im mal tumi aUttUiiaaa «a la 
•Ka—tía te aarviaWt «ltorUra*. 

ÉÊÊk 
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D.  Avistan ém Control Téonioe y Conat race i *ri 

1)    ••'»»dio» wmlftiooa técnico! respecto  % lioa/icia« da exportación 
• iaaortacién. 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 
to 

Inspección da las export v: iones • iaijertacionea. 

Istudioa annlfticoe técniooa reapecto  % «witorij'acionea de inversion»* 
extranjeras. 

SapresiA    4a «o lesura pabücaa. 

Cw«etiones relativaa % 1« salid« t*apor-\l d» mercancías da 1A zona. 

Capacitooién par% foraar trabajadoras «xpertos. 

Tteraaeién prefaiiional.. 

Peraisoa Aa oonatruccién y perai«»» para establecer  instalación«» 
y sorrícios. 

Sapervisidn ia  laa obra« da oonatrucción. 

Sarrio io a V reparación y aant«niai«n*o dal puarto. 

I. •ftlé» 

1-   jtw.w-tt«** **< W*M^m±*Jj¡.¿22* 

Sa perai Uní. al eetaaiec lai auto an alPat a las «apresa« qa« «ntren an una 
éa la« o«ta#»rfaa sifuiantaa 

1)   Bap r a aas «*• faariquea, «later«« o •onta« producto« para azportaeiâni 

f )    saai i an • i« oapital axt fan jaro e «apresa« alxtaa fora» das por extranjeros 
Y aaaieaeleo a» la Mapa»] isa ia Car««. 

S» m peraatira al aatabl«« «¿ente «a MaisB d    asara—>« ««yo as jato ••* 
•a« prasaatea «ai Cc.raa.    Us aaei«»»l«» joreeae« paedes estasi««« 

si finís« «aas>«aa ai**« eoa ia*arsi«sistas «rtr«a>ros, pare no 

Muí MM**M«a^p9a «MI II«W«B#MB«* HMHêêêê 

asna    aaaa    «T^s'aP'a»«Jass^saF    ^Paa    aa«•    «p^PaVer 

MM»  M   1« 

eata«l«e«r ana «spreca «n 
par «a psrloa« aa alas a aá« aña«, 

.aaaaaáaiaMSÉai 
¿¿,-.I«JiÉa*B 

lai aaaaaafflirir n il liiîi üiinr hai 
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Cuadre^ 

Criteri?-: -> UMC xnmrm'pL*"-  ->^>evxisr?s¡ ie J?j£*¿^j4*4*n^°. 

M[ . Concepto 

1) Sxporticiones 

2) Tana neta da obtención 
de divisas 

3) Empleo 

/\)   faenologia te aaaifactura 

5) E »cala da inversión 

6) UBO  da naterias prima s 0 
»ateri1» secundarias 
nacionales 

 EntaXimrpjAA  

55OO 0 IBAB por ¡gonf. 

20,1, o mAa 

20 trabajadores 0 mas 
por codi 100 }$0T£ 

Bxoeleet6 

$200.000 0 aAs 

El máximo positela 

 Fût tiri na rmn 

$000 o aáfl por nyong 

20^ o más 

25 trabajadoras o mas por cada 
100 ¿Kon£ 
Bmlétrt« 

$200.000 o nis 

11 isAxiao posible 

kbtat    La tasa nata da obtención de divisas se calcula eefdn la fórmula eiguientet 

Cuantía da materias primas y        ««i.-*Ä- x n^tu, * P*€©« P°r *#»»> 
»eoundarias mojónalas usadas * 3al%rl0' * »W"' • «UotrioidaA, •te. x 100 

"""*" *"*"      *"*      * CuantYa de^ exportaciones 

aunque una empresa que solicite el permiso no satisfaga aleónos de los oriterioa 

precedentes, podrí obtener permiso de establecimiento en atención a los objetivos para 

les cuales existe la zona franca de exportación. 

C.    Tipos de empresa aceptables» 

Por medio de un acuerdo entre el Ministerio de Indmurtrla 7 C jaaroio y la 
Administración de parque« industriales se determinan les tipe* Ae saprà aas 
«M podran obtener un pandeo As establecimiento an la sema frano« » tenienao 
en omenta lt. oompetenoia «te podría haber en lo« —roadoe mondiales «aire 
•sia« empresa« 7 eapreeae nocionalee «imilares.    In «1 ouaAre 5 •• iimtta— 
A«tallaAaaente lo« tipo« da empreea aoeptablesi 
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Cuadro j 

Tlaop d« «apra««« ajoaptablaa para, la zona franca da exportación 

Tipo da lnduatria^ Condicionaa raatrictivaa 

1)    Elaboración da alinantoa 

Co«mitiooa 

Produoto« da plisti00 

Producto« da caucho 

Proófeoto« da cuero 

Matarla! da anvaaado 

Publioaoionaa da arta 

Cariaioa 

Produotoa da matal 

Excluidas lai algas oomaetiblas para axpor- 
tación al JapoY. 

Ixcluidaa las oarialoaa tradio!onalas 

taoapto ouoharaa, tanadoraa y otroa artiouloe 
da awaa 

Miquinaa y aparatos 

Aparatos y aquipo allot riooa 

Produotoa da la industria alaotránica 

Tata« y eabarcaoionaa paqualU« 

InatruaMntoa y aooaeorio« optioo« 

Inartnuaantoa y aooaaorioa »idi00« y 
oí «artí fleo« 

NCquina« da pi-aoiaioh 

iBrtmial»! da «f«loa 

y artículos daooratlvo« 

Artículo« da art Manía 

•Boliai&M IM guitarra* para axport ación a 
le« «vtadoa Oddo« da Aairioa 

IgrÌMHa- IM paluoM y IM pa«tana« falaaa 

Matarla! it riaja y art f©alo« 

JaUÊÊ ri íM ifff -"^»*-> --**.- tèi * 
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Cuadro 5 (oont.) 

Condiciones restrictivas 

La exportación a algunos paíaeu puede «star 
restringida 

Excluidos los productos de nilón 

Excluidos los produotos de fibra aorílioa 

22)    Productos textile« cuya, exportación 
está* permitida 

1. Hilo metálico 

2. Hilo de coser 

3. Telas de seda 

4. Tejidos de lino, cánamo, ramio 
o yute 

5. Prendas de vestir de punto 

6. Prendas exteriores de punto para 
caballeros 

7. Jersey» 

8. Prendas de vestir de tela 

9. Prendas exteriores de tela para 
señoras y niños 

10» Accesorios de vestir 

11. Medias 

12. Quantes 

13. Polainas 

14. Sombrerería y accesorios 

Sin embargo, inoluso industrias y artículos que no se mencionan en lo lista anterio: 

o empresa« que aparecen sometidas a res tri ociónos, pueden obtener el permiso de estable- 

cimiento oon la aprobación del Ministro de Industria y Comeroio, si éste lo ooneidera de 

importancia espeoial, con arreglo a la política sobre oomeroio, para el buen funciona- 

miento do la sona franos de exportación. 

D.    Mítodo para estableoer una empresa en la zona francai 

Uba empresa que se establezca en la sona franca puede edificar au propia 
fábrioa en un solar arrendado o bien ocupar, por compra o arriendo, una 
fábrica normali cada construida por el Gobierno. 

1.    Procedimiento para establecer una empresa en la sona francai 

1)    Al solioitar permiso para establecer una empresa en XAFIZ ss deben 
presentar lo« seguientes documento« a la Administración de parques iaáxi 
tríale« o a la Oficina de administración de la sona franca de exportad 
de Rasan 1 
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1) Plan dol proyoctoj 

2) Contrato de creación le la empresa mixta o documentos que acrediten 
una participación en al c api t.il  o las acciones  de  la mioma} 

3) Documentor que  acreditan el derecho de representación (en el caso 
de que se uolicite la autorización a título  de  representante)} 

4) Certificado de nacionalidad del  inversionista extranjero que deeee 
adquirir participación en el capital o acciones,  y una carta de 
recomendación del jefe dt> una misión diplomàtica de la República 
de Corea en el  extranjero; 

5) Copia de  la »seritura de constitución o de la inscripción legal  de 
la empreea cuyas acciones  desee suscribir el  solicitante. 

2) Concertación del  contrato de arrendamiento del solar o la fábricas 

1) Una empresa a la que ¿e hayc:  concedido permiso  de establecimiento 
deberá concertar un contrato de arrendamiento del solar o la fábrica 
con la Oficina de administración d^ la zona franca de exportación 
de Masan dentro de 50 días; a partir de la fecha  le concesión del 
permiso.    Cuando sea imposible  concertar el contrato dentro de  este 
plazo,  se deberá preeent.-j? una solicitud de ampliación del mismo. 

2) El período de arrendamiento será de 10 años y el  contrato se podrá 
renovar a su expiración.    Al concertar el contrato,  la empresa habrá 
de depositar una suma equivalente al alquiler de tree meses. 

3) Permiso para construir una fábricas 

Una empreBa a la que ee haya conoedido permiso para establecerse en la 
sona habrá da presentar una solicitud para construir su propia fábrica 
a la Oficina de administración de la zona franca de exportación de 
Masan dentro de 70 días a partir de la fecha de concesión del permiso. 
&i «1 caso de que no se pueda enviar la solicitud dentro de este plazo 
•• deberá solicitar una ampliación del mismo. 

Reglamentación de los solare« y de las fábricas normalizadas 

A.    Reglamentación de loo solares s 

Con arreglo a la ley sobre el establecimiento de zonas francas de exportaoián, 
•1 Di reo tor de la Administración de parques industriales está autorizado para 
vender o arrendar a las empresas establecidas en la zona los solares que 
integran la Miss«.    Sin embargo, según la política actual del Gobierno,  estos 
terrenos solo se arrendarán y no se ofrecerán en venta. 

1)    Autoridad que determina los oánonss de arrendamiento 

KL DLrsotor de la Administraoión ds parques industriales, en oonsulta oon 
si Ministro ds Hacienda, dettraina loa cánones ds arrendamiento de los 
solares. 

JHÜ 
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2) Canon de  arrendamiento y método de pago 

i)    Canon de arrendamiento:    75 wong por pyong al mes} 

ii)    Método  de pago 

El alquiler a a yogará ?.l final dfi cada raes.    En cao de no pagaree en 
la fecha debida,   ce impondrá un recargo  equivalente al 5?J del alquiler. 

3) Tamaño de  loe solares 

Los solares so entregan con una extensión mínima de 500 pypng,  según la 
escala industrial de la empresa respectiva.     Sin embargo, a fin de utilizar 
lo máp  eficazmente posible el terreno, no se  adjudican solares cuya super- 
ficie  exceda del doble de  la superficie de  los  edificios de  la empresa. 

B.    Reglamentación de las fábricas normalizadas-: 

1) Numero total de fábricas:    6 

2) Superficie iStil totals     19-440 pyong 
(1.080 pyong/piso x 3 pisos x 6 unidades) 

3) Estructura: 
Las fábricas normalizadas son edificios de hormigón reforzado de tres 
pisos,  y cada una de ellas  está erjuipada con servicios higiénicos, monta- 
cargas,  instalaciones  eléctrioas, instalaciones contraincendios, oalefao- 
ción y diversas otras instalaciones modernas,  como por ejemplo elimina- 
dores de polvo.    Su peso muerto total es de  1 .000 kilos por m    y tienen 
una capacidad de carga de 600 kilos por m  . 

(Fotografía de las fábricas normalizadas) 

(Pie de foto)    fábricas normalizadas 

4) Autoridad que determina los precios de venta o los oánones de alquiler 
(víase:    2.A. 1), página 17) 

5) Preoioe de venta o cánones de alquiler 

Canon de alquiler Precio de vent 

Primer piso $ 0,5558/m t 69,18/m 

Segundo piso t 0,4946/m $ 6l,60/m 

Tercer piso $ 0,4718/m2 S 58,76/m* 

6)   Mitodo de pago 

i)    Alquiler (víase 2.A. 2) U)> página 18) 

ii)    Tentai 

1) Pago de una sola ves, o 

2) Pago en cuotas: 

Al oonoertarse el oontrato de venta se paga el 20*¿ dal total, y 
el resto en cuotas iguales a lo largo de un período de cuatro 
años a partir de los nueve meses de la firaa del contrato. 
(Tasa de interés anualt   5jL) 
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3.      Exportación e importaoi5n 

A. Exención de  la licencia para los negocioa de expuri-ación-importaciÓn: 

Las empresas establecidas en  la zona franca Be equiparan a laß que han obte- 
Jiido la licencia prescrita en la ley de comercio con el extranjero,  por lo 
que pueden exportar e importar libremente sin necesidad de licencia. 

B. Lioencia de exportación-importación! 

Al importar las materias primas,  maquinaria y equipo neceearios para la produc- 
ción de una fábrica propia,  una empresa establecida en la zona franca puede 
importar incluso los artículos cuya importación está prohibida o restringida 
por la ley de comercio cor el  Granjero, si cuenta con el permiso del 
Director de  la Oficina de administración de la zona franoa de exportación 
de Masan. 

C. Exención del certificado sobre  los requerimientos en materias primas: 

A las empresas establecidas en MAPEZ no Be les  exige el certificado sobre 
neoeeidadeB de materias primas,  que generalmente oe exige a las empresas 
industriales, por lo que pueden importar materias primas sin ninguna restric- 
ción en cuanto a la cantidad. 

D. Inspección de las exportaciones! 

El Direotor de la Administración de parques industriales está autorizado para 
eximir a las empreeas de MAPEZ de la inspección de  las exportaciones,  si 
considera que esta exención no perjudicará el prestigio de los artículos expor- 
tado».    En oonoreto, no se requiere inspección de las exportaciones siguientest 

1) Lo« produotos de una empresa que cusnte oon un sistema de inspección 
similar al de un organismo oficial de inspeoción oomprendido en la ley 
de inspección de las exportaciones, cuando diohos productos sean inspec- 
cionados por la empresa misma) 

2) Lo« productos de una empresa que haya obtenido permiso para utilizar la 
maroa oficial que indica el cumplimiento de las normas industriales 
vi(«ntea en Corea, o cuente oon un sistema de oontrol de calidad que 
permita produoir artíoulos que oumplan normafi de un país extranjero •imi- 
lare« a la« exigidas en Corea; 

3) Lo« produotos de una empresa que emplee uno o más funcionario« de inspeo- 
oión oonsiderado« ««peoialistas de control de oalidad ¿egdn la ley de 
inspeooión de la« exportación««, ouando dichos prcduotc« se sometan a la 
inspeooión de oalidad prescrita en dicha ley} 

4) Lo« produotos que «e hayan «ometido a la inspeoción de un organismo de 
inspeoción internacional,  según conste en una carta de garantía para la 
exportación o en un oontrato de exportaoión) 

5) Los artículos produoidos bajo un oontrato de elaboraoión y export aoión 
oon una oláuaula de garantía de oalidad) 

MBMkjMMft^MIH_-MaM^i 
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6) Los  artículos producidos pr,ra satisfacer el pedido de una empresa que loa 
venda bajo su propia morca o nombre comercial por medio de BX\ propio sistams 
de distribución; 

7) Loo productos de una empresa que en el ano anterior no haya registrado más 
de un 3$ de rechazos al inspeccionara« la oalidad de las exportaciones, y 
que no hayan sido objeto de ninguna reclamación fundada por razón de la 
oalidad, cuando dichos productos los haya inspeccionado la empresa misma} 

3)    Los productos manufacturados,  elaborados o montados por una empresa de la 
zona utilizando materias primas importadas, sin costo, y que exporte dichos 
productos, también Bin costo*    y los productos manufacturados,  elaborados 
o montados en una empresa de la zona utilizando materias primas importadas, 
con compensación,  y que loa exporte, con compensación, por medio de una 
transferencia de cuenta. 

4.      Formalidades posteriores aplicables a las empresas establecidas on la zona 

A. Permiso para cambiar la clase de productoc elaborados: 

Si una empresa establecida en la zona franca desea oambiar el tipo de producto! 
que manufactura,  elabora o monta, habrá de obtener permiso para ello.    Si los 
cambia sin permiso,  se le impondrá pena de prisión de no más de oinoo años o 
una multa equivalente a una BOI? de 2 a 5 veces superior al valor de los 
artíoulos manufacturados,  elaborados o montados sin dicho permiso. 

B. Uso y traslación de  los artículos importados: 

Los artíoulos introducidos en la zona franca de exportación o importados a 
olla se deberán guardar o utilizar salo dentro de ostp zona.    Sin embargo, 
aatos artículo-a 3e podrán sacar de la zona franca de exportación temporalmente 
oon la aprobación del Director de la Oficina de administración de la zona 
franoa de exportación de Masan y el permiso del Direotor de Aduana«, en los 
casos siguientes: 

1) Cuando sea necesario sacar de la zona las máquinas importadas para some- 
terlas a reparación) 

2) Cuando sea necesario sacar IOB productos de la zona para fine» de elabo- 
ración.    Sin embargo, la elaboración de los productos fuera de la «ona »e 
deberá limitar a un 40^ loi total del proceso de elaboración. 

C.   Restriooiones a la introducción de productos« 

Los artíoulos importados a la zona franoa de exportaoión, los productos manu- 
facturados, procesados o mentados en ella, y los productos «aoundario« o de 
deseoho originados en el proceso de produooión, no se deben introducir en el 
territorio arancelario.   Por lo tanto, una empresa establecida en la sona 
franoa habrá de manufaoturar,  elaborar o montar para exportaoión la totalidad 
de la« materia« primas que haya importado.    Los produotos secundarios o de 
desecho generado« en el prooeeo de producción se habrán de exportar aoiBisao, 
o se (íuewaran o destruirán de otra forma.   ÄJDoepoionalmente, podrán introduoil 
en el territorio arancelario lor. produotor de los tipos riguientesi 
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1) LOB artículos cuya entrada cea inevitable, por considerarse esenciales para 
la defensa o la economía nacionales; 

2) LOB artículos cuya importación en el país sea inevitable, por Bervir para 
produoir bienes ile exportación; 

3) Les productos de desecho  (incluidos  los materiales de envasado de los 
artículos importados)    y los productOB secundarios,  generados on el proceso 
de manufactura de una empresa establecida ~¡n la zona franca,  cuya introduc- 
ción se consideren esencialmente necesaria. 

D. Sistema de transección de productoa dentro de la zona franca« 

Una empresa de la zona franca puede vendor BUS productos, como materias primas, 
a otras empresas le la zona con la aprobación del Direotor de la Oficina da 
administración de 1<\ zona franca de axportación de Masan.    Sin embargo, estae 
ventas no pueden pasar dal 40?¿ de las exportaciones reales que efectuara la 
empresa en el año anterior. 

E. Reetriociones sobre las transferencias de solares i 

Las empresas de la zona franca han do obtener autorización del Director de la 
Oficina de administración de  la zona franca de exportación do Masan para 
transferir, arrendar (o subarrendar),  o hipotecar loa solarse o fábricas que 
ocupen,  o permitir au uso a terceros. 

Los oontratos sobre transferencia o uso de inmuebles sólo se concertaran con 
empresas establecidas en la zona o empresas auxiliares. 

Si una empresa de la zona transfiere,  arrienda sus solares o fábricas, o permite 
su uso a teroeroB, sin autorización previa,  se le impondrá" una pena de prisión 
de no más de 5 neos o una multa de no más de cinoo millones de wong. 

P.    Informes aobr« las actividades oomorcialeß: 

Loa empresas establecidas en la zona franca habrán de presentar informes al 
Director d^ la oficina de administración de la zona franca de exportación de 
Nasan sobre los aspectos siguientes i 

1) Situación de la manufactura, elaboración o montaje de los productos) 

2) Situación de las importaciones de productos) 

3) Situación de las esportacion«E de productos) 

4) Situación de la llegada de productos obtenidos oon inversiones extranjeras} 

5) Suspensión de las actividades por más de un mee) 

6) Otros asuntos. 

0.    Anulación del permiso de establecimiento i 

1)   Motivos de anulación 

H permiso de estableoisdexrto de una «apresa puede anularse en alfuaoe de 
los oasos siguientes! 

•üMb 
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V 

1) Cuando Ir. empresa no conoiort« ol contrato de venta o alquilar del 
solar o Jfe IT, fíbrica normalizada dentro de 50 días a partir de la 
fecha de concesión dol pennino da establecimiento} 

2) Cuando no aolicite permiso para construir una fSbrioa dentro de 70 dfae 
a partir de la fecha do concesión del pennieo de establecimiento en 
la  zonat. 

3) Cuando la empresa mantenga suspendidas sus actividades durante IBA« de 
tres meses sin una razón justificada! 

4) Cuando la empresa viole las estipulaciones y oondioione« del permiso de 
establecimiento on la zonaj 

5) Cuando haya merecido una sanción por violar las disposiciones de la 
ley de aduanas. 

2)    Ifeotos de la anulación 

i)    Suspensión de lati actividades 
Cuando se anuDe el permiso de establecimiento en la sona frane»,  la 
empreoa deberá" interrumpir inmediatamente sus actividades, exoepto 
laa siguientes! 
1) Las actividades de exportaoión e importación que estuvieran ya 

aprobadas ¿n ol momànto de la anulaoionj 

2) Las actividades auxiliares reVaoionadas oon la« anteriores. 

II período en que se pueden llevar a cabo las actividades mencionadas 
se limita a 50 días, 

ii)    Liquidación del negocio 
Una empresa ouyo permiso le establecimiento en la zona franca JO hav* 
anulado deberá presentar un plan de liquidación del negocio en un 
plaío de 15 días a partir de la fecha de anulación.    En este plan se 
deberán determinar los aspectos siguientes« 

1) La transferencia, y fecha prevista para Istaj 

2) El solar o fábrica que se haya de transferir} 

3) Bienes muebles) 

4) Materias primas y materiales secundariosf 

5) Personal empleado} 

6) Remisión y liquidaoife del producto de las vantasi 

7) Otros asuntos. 

iii)   Transferencia ds los inmuebles 
Una empresa a la que ss Is haya anulado si permiso ds estahlesimianto 
sa la soma franca dsbsrá transferir el solar o ffbrioa qms sena* a 
otra empresa productora o empresa auxiliar ds la soma dentro ds tra« 
•saes.   H Oosisrno volverá a adquirir a un prselo dsts imi mitri los 
solares o fíbrioas que no ss transfieran dentro ds aeèo plano. 

--•-,:--*-'—^-v----' "•'     •  ^^^^^¡¿.s^MmJ^^imÊÊtÊÎ^^mm 
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|5«     Sistema *<* «««uridad en 1» «ona franca de «sport->oi5n 

A. Restricciones respecto -1 la« ant rado* y s.r.liias 

Il personal que tang* ptoceco « 1-. aonr. franca Ja exportación habrí i« obtener 
P«««« extendido« por el Director de 1- Oficina de administración de l-\ sonn 
fraaoa de exportación de Mns.vij    para loa vehículo* »e deberá obtener -isimismo 
pase«.    El lÄreotor de Adunnas hará someter a inspeoeián las Mercancía« * 
transportada«. 

B. U perímetro de HARZ está limitado por una valla,    «n HARZ prestan aervi- 
oio« 16 guardia« de seguridad en oinoo puesto« de rifilanci* distinto«. 
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CAPITULO f.    HCBPrTOS A US XWMBSMB 

Par. foliar qu. .« «tabi«»» « W« "»*—• *• °*»itftl  «l»-í*'' - 

oa^aAr. . 1- ~*~«.. -t^i- ""«•• P**«-*" *• *«**•' *^\ ft"*V 
*,«, Ifal.    Kl-  lo. *JM,lo. -O. tipioo. d. Mim «!•• - of*~- * ^ im,9T- 
.io«~ .rfranj.ra. —~~tr« la ulti-elfa d. todos  lo. trfeita. aAainitr.^«, 

incluido, lo. ^ - -«if- »W«f P« ""^  l- ^«1— ^^ '•    * 
««If. d. *. .. podra» r-iUr .1 «t~u.ro •! -H^ ' lo« l*«--' 'T^ 

ft.^,  U «m»«.,  « todo o « part., d.  1-  U~. 7 »ü— ^^ ' 
1. .«it-*. « U .on. fr— d. org»*«• ad.ini.tr.Uvo. «iU-K> 7 é. ~*r~~ 

wudliar«.. 
! 

I.      fgifBaracKfe j lo« moto—*•» oortlBOf 

Um ~P"— *• o^ita «tra«j.ro j lo. imtMitu a«%«»J.r~ *~1*-*1 

*_ trato ^  lo. national- é. U l^Ua. é. *>~ - ~ **mê-« *—***- 

y oa~rci.l.., a — *• U Uj di^o^. ta»tWa~*• *» —.    ^J**-**' 
U-IB f^ti«** «1 ai«-* trato ,*. racl*«* la. MOIAMIM <*r-*—. -Mf%o - 
««» a« <n. •*•*- raatrioeio».. o ,rÌTÌl.«io. aapaeiala« —•**« *• •*»» *•"•• 
•atural—t., tarife .. garanti». * lo. imrar-io»!.*.. «twfcj.ro. <*.«.«. —à— 

litarla •»• propinada.. 

u. r^«r^ A*l• ****** UHM******* 
La Ofieina 4. ^UMwl«i é. la ««a fr*»a *• «»*rt-ii» A. »—» U~ "^ 

riAad AalagaAa dal Oooiarao o Aa loa organi««»« •»•J«! **>•*•• F«" 
tWbáta. aA*i»»i.tr.tivo., látale. U .»r.W*i«. *• !•» i*"*»*-" •*-*•>•••   •« 
•Mrta« Ntot i** «>a ti«». autartAa* Ala*, oruia» •*• *~ .if»i**-' 

il »al.tro êa Fl«Ufi«a*iê* A.    km*— *•!••»*«• *•* • 

1)    A.r.W-1* A. la. iMMtMM «•«*•'-» r^*4*1 ** U 

/•**- f.r»aH***««' ra^*lr«- • 1» lwat-i—. 

1)    A»^ri.*ai*i y awla*«» *• Ut «Mir»««« par. 
•«MA fa(raaliAaAaa al Wjwf. fa*«ali< 

• pa* al m»i»tra A« iMHi f O««««***« 

!*• r»U*&*M A 

MHMBli a 
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C. Acuito« delegado* pot- «1 Ministre del  Interior» 

Los   relativos  a lot* permisoe  a extranjeron  para adquirir solares. 

D. Asunte* delegados poi   «1 Ministro de Hf.-ciandas 

Lea  relativos si la marni ni st ración i«  la« propiedades estatales. 

I.    Asuntos delegados por ei Ministro de Salud Publica y Asuntos  Sociales 1 

Los  relativos & las molestias publions. 

f.    Asuntos qu* incumben a  la dirección de un organismo autonomo  locali 

Los  perni sos de construcción. 

HI. KKSfwife de la aalicaciofl de disponicionos  legales pertinentes 

A.    Ley soor* inversiones de capital extranjero 

1) 

2) 

3) 

1.   Ley 

1) 

Sefín la ley sobre inversiones de capital extrfwijero,  los contratos sobre 
adtniisicién de tecnología e inversiones de capital extranjero se han de 
discutir en el Coniti de deliberación oobre inversiones de capital extran- 
jero,    lo obstante,  este tramite no es necesario cuando se trate de inver- 
siones extranjeras en una  sona franca de  exportaoión. 

Consulta oon los Ministerios competentes 

Asíais«»,  se existe del ounplimiento del trámite de oonsulta oon el Ministro 
competente (Ministro de Industria y Comercio) que normalmente requiere la 
lay sobre inversiones de oapital  extranjero para autorizar una inversión 
éa esaltai extranjero o un oontrato de adquisición de tecnología. 

Posibilidad de importar artfoulos disponibles en el país 

La Ley »obre inversiones As oapital extranjero determina que no se podran 
importar eon oapital extranjero artículos disponibles an el país.    Di al 
oase éa una sona frano* da exportación no se aplicará sata disposición y 
•a peraátlrd' importar ©on oapital extranjero inoluao talas artículos. 

traneeooiones ooaoreiales eon el extranjero 

•»lea tránltee para les negocios de exjHJrtacion-importaoidn 
(•èsse •epítulo IT,  Ili-i). 

I)    Poelbiliamd 4a importar loa art fou los cuya importación está* prohibida o 
»••tHBjÉjlia, que se indios» en al plan da comercio sostaiminl anunciado 
(•dase oasltule IT, 111-2). 

I) 

G« 

parolai da la imoeeeién de las import solónos (véase oapí- 
î?t in-i). 

000» as ooasatientes 

some sz oonbetiontss 

m im sen*,   ligas la ley, OB toda 
ostro el J y si e* e* loa 
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ser paraonaa que weite« benefico* o«» « o«*bPtis*te«.    a»ta oblifaMaii 

no rif« para 1«  ««ipraaa« establecida* «n la  »on*. 

D.    fe otro« negocios <T»e  Hw«i i °abo  la* «»pr»«aa establéela** «*  1* •*»*.  <*» 

se aplioan la« disposiciones l«gaii«  ilativas  a la apr«b#ei%,   li*«Mla y 

re«i«tro para la actividad raspactira.    Por ajadlo, w •»»*• <**• f%art«»a 

y «sport« arma* de fuefo,  «toba contar oon Mt«riuei&i tel Bat•*«*• aal 

Interior,   ocn arr.flo a la ley da  oontrol de arma« de faafo V aspla«!*««,  jr 

obt«n«r una licencia de exportación del Ministro del  Iiit.rier os** »a, era« 

«xports .us productos.    Sin mkargo,  dicka «atorliMléVi »o «• nea«««»ia •* al 

oaao de eiapreea« establecida« an vom, fona franea da e«s©rta«i*i. 

IV.    KMnoifa y redacción de i«w«tof 

Laa «.preaae «atableeidas en la «ona •« beneficia* ée eaaneiaiíaa y r«*»sa4aiiM aa 

diverso, iapua.to«,  oon arreglo a la ley 4a inoantivo. al eapital •«*ranero,  la lay 

del lsxflMato a los nafoeios y la Ley del iapwasto sobra  la rauta. 

1.    Manojo««« l r*A*ficiona« de i-m—ta« n<f arrabio a li i** i* ÍM«JI«J 
W^^p%J7ll«T'< 

A. limato .obra la r«nta, iaamaato sobre sociedad«,  i.*»*a«*o .««rMa«^ 
isçnaato sobra aéqai• ioi<*»«•* 
•ito« iaimaato« no «a sflioa* âarsjite lo« cinee priaaroa «A®« y »a 
en un 50*¡ a« 1©« trea «Äos sibilantes. 

B.    Dividendo por atiliaada« y Aria««*) sobra el aaaee««*« a» «r«le«waéei 
del editai perteneciente al inrarsioniata «rtranjarai 

y «a H l«a*e«to no se aplica aar«**« las ein«« prisera« 
an 50JÍ «n la« tra« aie« «igaiasit««. 

C.    B»r«e*«* á« «Aaaws*, i******* «abra a*ra««*»ia* y 
en ewaMo «a apliaan a l«a bien** «a editai, —>***»** 
»rodtecto« «««iaeabaêM íse>on*4e« por   laajniM anuir"«« i« la 

S* axil» •siwwiit—snli êa la totalidad 4a astee 

taatlla«, 
, P*a«si W 

2. 

Coa a#ra«ia a i«, lay *• i«*»aa4o « la« MfaiM, M •* a»**» ««• nifi • • 

«M art«***» aatraaWa é« él »i «a« •» al »ala, aas», yaw **••»••, 

4« eaaartaaié« y «a luisa». 

elds* sa la HM eaaart« 

I« «a «*** 
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). 

4. 

%ffflo %  1*   l«y 4#1  laqptMsto  «obr»   la  rant- ,   Ion  ^Ttriytjer**«  ri* tmbtjen 

«m  «MSF««* aaVi«lania,*  «n   1<  ï >rw  frmnr i  «*at4n  «imu'io»  total  jr p« manant •- 

* i»l i«B«aaV>  aobr«   I»  r»trt?» dsrlvd-   1*  autîldQ«   f • *l*rt<">*. 

• 1  imaare é  a« mtaatrtn   l%m  taaaa  4#   '»•«ci'5«  y radvteeién A«  inevaato«  par« 

a*t%bl«ei«*a an on« SUM fr*nea- 

*m*nu JSJBûJbL 

Inundo «etra 
la rmmim 

f«p»a«%a ••kr« 

ten iJBPV^lyi 
*»••! «ft 

1 )    Iffiioi èa ornea ajaiaiaiu 
««•atalal 

f)    »t »Élmi e  «•  liaviéaftife 
1« 

*• io« % 
«Étft«4«« f 

t) 

>*•»«* f 

-LULL fi^ilH 
^êt^y%^40^'b% toamuâ» fttraria 

e i MO aJIoa y 
radaeeián éfcrajit« 
le« tra«  «Ko« 
aillant «a 

1 )    fcaraa« fc«fici^»» duraiti« 
"«•4«rtaNi    sinoo *Aoa y 
1é>5*a-27,1JÎ raaVeeidfci a» 

1«« Ir«« aie« 
•if«i«ntaa 

2)    Ce*«*r»GÍ¿w » 

1) f«W«MMlOt2^ 

2) Mafiai«« y 

1)    * 

?)    J> am tail 

5 * 
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Cuadro 6 (eont.) 

JEW*0 Bab« ittpo.itlva Jasa. P»HU" 

6. Derecho« sobre 
textile« 

Iwptte.to 
negocio. 

lo« 

10 artículos 

Cifra 4« r»foeio« 

10 • 100* 

0,5 a 3jt 

Cuando •• inportan 
00MO Mene« de 
capital están 
exento« le dereoho 

BtemlAi permanent 
par« loe negooio« 
que proporcionan 
diri eat 

8.    iMMrto «obre la Salario« y «ueldo« pagado« a 
renia procèdent. loe «xtranj.ro. qu« trabajan 
de «alario« y •» «na ««pre«a de capital 
eueleo« extranjera 

7,7 a 555» Ix«noi6n p«r»an«nt 

Y.     oa^atfa d. U gpfi*» al ertran1.ro jal o^jtal T «*f W»—» 

Se «aranti«* la r-i.ion al extranjero de lo. divid«ndo. ba«ado. en utili«**** a 

partir del «fio inicial de actividad.., y la del capital de inv.r.i6n deepu«. A. do. e*o. 

de la feoba de ooadenao de la« actividad««. 

Sin «i«bnr«o, la r«e««a de fondo, procèdent«, de la« venta« •• puad. listar a 

un 20* dal «e«to de la. iiwereion«. 0 diobo. fondo, en oada «j.roieio de r«nta anual, 

habida ovalità de la .ituacién en materia de divisa.. 

TI.   TMVraan d. «finn» jjptniflrinTtf 

A fin «• «filliar lo« ..rricio. adnini«tratirò« para la« ••**•••• ««taU««iáa* *» 

la .ona,  lo« organi««»» eatatal«« oorre«po»di«nte« ban iiwtalaâo oficina« e tl«n«n 

p«r««nal de« tao «do en MFB.    For «jeaplo, existan actual«««*, an MftfB w» «fi©4»* i« 

r^anae, »s» ofioina de oorrw«, una r«pr.««ntaoieu 4« la 0fi«i** *• «««to. lab«rul««, 

urna oficia* è« «Mfraoién, «na ofioina de 

da peli eia. 

TU. 

«•tiri é» la« «•• 

«•-tableeida« div.r»«. 

a, de «affa y 

••tableeida. «n U 

liana, ««•» por •J«a»l»< 

, «a* facilita» I** 

mmám •Mil WUêêê 

i 

j 
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A.    Criterio« para permitir In inatalaoión de empresas auxiliares 

LM empresas auxiliaren que soliciten instalarse en MATEZ han de obtener unr. 

autorización que se concede con arreglo ,->, los criterios eiguiente«: 

1) Las actividades de la empreoa deben ser adecuadac para una ion? franca 
de exportación. 

2) La empresa ha obtenido la aprobación,  la licencia y la inscripción 
prescritos en las leyes y reglamentos que rigen la actividad respeotiva. 

3) Los planes  de actividades de la empresa son adecuados para ofracer servi- 
cios auxiliares a loo empresas industriales establecidas en la tona. 

4) La empresa cuenta con una firme base financiera. 

1.    Tipos de empresas auxiliares autorizados 

Los tipos de empresa« auxiliares que se autorizan para instalarse en una tona 

franos de exportación son los siguientes: 

t)   lañóos 

2) Compañía* de seguros 

3) Instaurantes 

4) ampresaa de transporte, almacenamiento, carga, desoarga y envsado, corre- 
dores de aduanas y servi oíos espeoialisados 

5) Impresas de servi oi o 

6) ampresas de venta al por menor 

C.    an el omadro siguiente se indica el ndmero de empresas auxiliares de oada tipoi 

SfcatoJ 

WK> fr f m a                                            Hmic»..dt_fj 

1) IswM                                                                                                                             2 

2) Oaaaalfaa As safaros                                                                                 3 

3) festaaraatee                                                                                                 2 

4) ampreaaa 4e traaaporte, ulman——I smio, earpt,                               5 

aerrialoa eap«aiell«*4oe 

5) •mamas ás aairleio                                                                              t 

6) ampreaaa és vasAa al par mamma?                                                       _¿ 

f*U* 23 

*"    *. 
**daÈlÊÏÈÊÙLiéÈ^X&Ê£^.ïù£^    . . Jr •„ .¿^.^^ ^^ ^.^^^J 
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VIII. Instalaciones auxiliaren 

Dentro y fuera de HAFEZ existen las siguientes instalaciones que f-voilitan indi- 

rectamente las actividades de producción de las empresas ocupantes i 

1) Apartamentos para extranjeros (fuera de la zona). 

2) Residencias para empleados (dentro do la zona). 

3) Salan de exposiciones para los productos de las empresas ocupantes 
(dentro de la zona). 

4) Salón de exposiciones para materias primas y materiales secundarios nacionales 
(dentro de la zona). 

IX. Protección especial respecto a litigios laborales 

En lo relativo a litigios laboralee y arbitraje dentro de la zona franca de expor- 

tación, se aplican a las empresas disposiciones iguales a las previstas para los servi- 

cios ptfblicoB en la ley sobre litigios laborales,  a fin de proteger sus actividades de 

producoión en oaeo de talee  litigios. 

Los aspectos principales de estas medidas legales de protección para los servioio« 

ptfblioos non los siguientes: 

1 )    Todo litigio laboral que afeóte a los servicios públioos se tratará rapidement i 
de preferencia a oualquier otro. 

2) Los litigios laborales no se plantearan antes de 20 días cuando se trate ds 
empresas corrientes,  o antes de 30 días cuando se trate de servicios pdblioos, 
a partir de la fecha de presentarne un informe sobre la situación oonduoente a 
tales litigios. 

3) Si un litigio laboral afecta a un servicio público, el Ministro de Salud Píblii 
y Asuntos Sociales puede dirimirlo por un arbitraje oon carácter de urgencia. 
Al anunciarse su decisión al respecto,  los trabajadores deben interrumpir las 
actividades del litigio inmediatamente, y no podran reanudarlas hasta pasados 
30 días de dicho anuncio. 

X. Disponibilidad de mano de obra I servigio de contratación ds empleados 

La Oficina de administración de la zona franca ds exportación de Masan, por medio 

és a« archivo de tarjetas ds solicitudes ds empleo, ayuda a las empresas establsoidas m 

1» sona, ofrsoisrdo los servi oi os ds trabajadoras excelentes e instruidos para Usuar 

Isa vacant ss <nte tengan sa su personal. 
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AN3XO 1 

SITUACIÓN ACTUAL DE HAFEZ (al 3I   de diciambre da  I973) 

1 •      Situación de alquilares 

(Unidad* Haotare a) 

Categoría 
Superficie para 

alquilar 
Superficie 
alquilada 

Superficie 
re atanto 

Pábrioa propia 

Terreno TSÍ*  1 

Terreno N« 3 

Total 

36,0 

19,5 

54,5 

36,0 

12,9 

40,9 

5,6 

5,6 

Fábrica« normali sadaa 
6,9 6,6 0,3 

2.     Oapreeae ocupante« 

A. Beeumen 

Categoría 
Ini'i eeae 

eetableoidae In funcionamiento     fti eowrtruooife 
Construcción 
no iniciada 

Fábrio» propia 

Terreno f • 1 

Terrene !• 3 
55 
t7 

42                               8 

1                              13 

5 

3 

FAWioft noxmliaeAa 43 28                               1 14 

fetal 115 Î1                               22 22 

Üft^h laÉÉtrii   c ' 
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3.    Smoresas ectablocidas sogun tipos •!© industria 

Tipo de industria Número ele empresas 

Productos industriales ol^otrSnicm 
•líetricoa 

Mujuinaria / productos de metal 

Productos químicos industriales 

Productos de  artesanía / juguoteß 

To.rtilee 

elaboración de alimentos 

Instrumentos ópticos 

Varios 

caratos 

Total 

27 

42 

16 

10 

7 

2 

ó 

5 

115 

C.    misero de • «prosas establecidas por sitos 

Año Htfaero d« eapress* 

1970 

1971 

1972 

1973 

4 

18 

47 

4* 

Total 115 

•BMÉII •Esau Bttl ___,,_- ¿MmmàlÊÊÊ 
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''•íiJ.^s    1.000 .J 51 er«,t,) 

Mmproea mixta ünpren.a extranjera Totivl 

• Nuoterò Cuantía ITdmoro Cuantía 

63.907 

1.259 

959 

6G.035 

Número      Cuantía 

Japan 

EE.UU. 

Vario« 

29 
1 

°. 7"1 

1.100 

9.3d 

77 

5 

'-5 

106         74 50-'3 

7          2.359 

2              959 

Total 30 115         77-916 

Nota«    SI «pffrafe '*Vario•:, oomprendo una empresa italiana y una empresa mixta 
E3.UU.-Japón. 

*•    wyyiy*wi x ^MftpQ 

Ixportaeloass 
(1 aill&i d« dolar««) 

lapido 
(1.000 personas) 

1*71 0,9 
9#8 

7©t4 

1.2 

T,1 

21,2 

ifl ìllMÉiìiMIÌÉÉ aiIMBBiiailA 
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AHUXO 2 

Iffl SOBHK rSTAflLECBONTO DC SOTTAS FRAl.'CAS IE ¿SXPOHTACION 

ArJtfçulo^J_ (Finalidad) 

Seta ley tiene por objeto ostable.-or zonas francas de exportación on ciortos 

lugares de la costa,  ;r atraer inversiones extranjeras a fin do promover las exportar- 

ciónos,  aumentar  el empleo  ; mejorar la tecnologi", industrial, contribuyendo así al 

deearrollo económico del paÍB. 

.articulo ^2 (Dofinición de  los términos) 

Párrafo 1 .    31 tarmino  "zona franca do exportación" empleado en esta le; (que se 

denominará en adelanto  "zona franca") denotara una zona designada de conformidad con 

el artículo 3 de esta Loy,   1* cual tendrá las caracterfeticas da que en ella la apli- 

cación de las lo/es  / reglamentos respectivos se suspenderá o se reducirá en todo 

o on parte. 

Párrafo^ 2«    31 término ''empresa establecida" utilizado en esta loy denotará una 

empresa cuyo ostablocimiento ostá permitido de conformidad con el párrafo 1  del 

artículo S. 

Párrafo, 1:    SI término "extranjero-' utilizado on esta I07 denotará una persona 

natural do nacionalidad extranjera, una persona jurídica oreada de conformidad con 

leyes extranjeras,  o una porsona natural que tenga la nacionalidad do la República de 

Corea pero que haya residido on el extranjero por un período no menor de diea (10) años« 

Párrafo A'    31 tarmino "zona fiscal-' utilizado en osta le/ denotará cualquier 

zona situada fuera de una zona franca, en la que se deban pagar derechos de «luana. 

Párrafo 5«    Los términos "exportación" o "importación" utilizados on osta I07 

denotaran Vas exportaciones e importaciones realizadas de conformidad con la ley de 

transacciones comerciales. 

Artículo 3 (Designación do la zona franca) 

El Ministro Co Industria y Comsroio designará un& zona franca elif±ó*ndola ds sntre 

una lista de posibles zona« seleccionadas por el Ministro de Oon.truooifc en consulta 

con el Ministro del Interior. 

Mi 
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Arrisa!?...4, (Construcción do  li zona "rane-) 

?^£F^S.lt   La proparación do la zona 7 In construcción do caminon,   suministro 

le   agua 2 inetolacionos portuario!;,   inclui   as las  ..io irrido,  -.starír. a cirl7i fai 

ìiinistro do Construcción.      Sin embargo,  ciorta« empresas establecidas,   designadas por 

Decreto Prosidencial,  podrán re ìli zar por sí misure li preparación de  eus  solaros,  si 

así lo desean.    Para esto   .io  requioro la a-j rob ación del Ministro da Industria y 

Comercio an consulta con el  Ministro   lo Construcción, 

.-Vf??£?. ì.1    S0*10 °1  ^iroctor c'a la Zona Franca,  las ompreeac establecidas  r las 

quo hx-m reci'iido autorización ele conformidad con ol párrafo 3 del  artículo H (quo se 

denominarán on idelanto  :'omprcsaB auxiliaros *)  y otra-j designadas por Decreto 

Prosidoncial tionon autorización pora construir plantas y otras ostructuras (quo so 

donominarán en adolanto  ''plantas,  otc:')» 

AíLtÍFiiiS^ (3etaoljciraiento  do la Oficina de administración) 

EfeaS.0.!*    ^ c"-da Kona franca so establecerá, a fin do dirigir SUB actividades, 

une Oficina de administración tío la zona (que so denominará en delante "Oficina de 

administración";, le. quo funcionara bajo la juriüdicción dol .iinistro de Industria y 

Comercio.    Si fuero necesario,  dos o mas zonas francas puedon ostar bajo la dirección 

do una «ola Oficina de adnd.nlstración.    ,2n esto caso, en la   zona    o zonas quo no 

tengan una Oficina de Administración propia so puede establecer una oficina filial. 

PárrafoJ>!    La Oficina do administración so ancorgirá do las fundónos siguientes? 

1. Üstableoer las diversas instalaciones y servicios auxiliares. 

2. Verificar qué" omprosao cumplon los requisitos do establecimiento y otorgar 
autorización a la« omprosas .auxiliares. 

3- Supervisor la oon«trucción de plantas,  ote. 

4« Atender licencia» do exportación o importaoión. 

5* Supervisar a la« ©«prosas establecida» / a loe «apresas auxiliares. 

6. Ayudar en la contratación y empleo de trabajadores. 

7. Otras actividad« • relativas a la dirección y funcionamiento de 
la tona franca. 

t**¥*to 3i   21 título,  ubicación, ámbito de jurisdicción y orgrJÜtación de la 

Oficina de administración,  a«f oes» otros «speoto« n«oesarios, serán reglamentados per 

un D«or«to Presidencial. 
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Párrafo  ]:    21 título,  ubicación,   ímbito de jurisdicción ; otros asuntos ralativos 

a i-3 funcionoe do lie oficinas    fili îles moncion-dar. on el párrafo 1  Bujjr» során 

regíamantados por e"   Ministerio de Industri \ / Comercio. 

Articulo 6 (Est -blecimiento Jo oficinas gubemament IIOB,  etc ) 

Los organismoe ostatalee oncorgados de  ?.dininietr¿r IOP asuntos relitti <ros a la» 

actividades do lie oaipronas o¿t «.bloci lae pueden instalar oficinas o dostacar funcio- 

narios on la zone franca, 'ora la mAe pronta ejecución do sue funciones. 

Artfculp^J (Vonta o alquiler   lo  celaros,   ote.) 

Párrafo 1:    31  Director de la zon\ franca ( iuo se denominará an adelanto 

"el Director*) puedo vendor solares c plantas,  etc ,   a emproBiB establecida«,  o alqui- 

larlos a omprocos establocidae o a omprosaB auxiliaros,  en le. forma on que lo disponga 

un Decreto Presidencial. 

Párrafo 2s    31 Ministro do Industri,-, y Comorcio,   iospuós de consultar con ol 

Ministro do Hacienda e indopondientotnonto do lo dispuesto on la lo r do patrisonio 

nacional, determinare: lo« procios do venta o cánones do alquilor ii loe solaros o plantai 

mencionados on ol párrafo anterior,  v on oaao necesario,  los expresará en moreda 

oxtranjera. 

Párrafo 3i    Quianes desoen adquirir solares da conformidad con lo dispuesto on el 

párrafo 1, podrán hacerlo con arreglo a la lo/ sobre biano3 rafee« do extranjero«. 

Esta loy no so aplicará sin ombargo en ei caso da alquiler de «olare«. 

Arti calo 3 (Permiso para establecorse en la »ona frwca,  «te.) 

Párrafo. 11    Quione« tengan intención de estableoer una empreea de manufactura, 

elaboración o «ontaje da productos de exportación dentro de la sona franoa, deberán 

obtener autorización del Ministro de Industria j Commroio en la form an que lo dispon*?1 

un Decreto Presidoncial. 

Párrafo 2i    11 párrafo precedente se aplioará también cuando una «apresa eetablm- 

oida desee eaabiar el tipo do produoto« qua fabrioa, elabora o «onta. 

Párrafo 3»    gliene« dessen o«tablecor en la sona franoa una espresa de almacena- 

miento, transporte,  oargm y desoarga, envasado y otras actividades que se desile» por 

decreto del Ministerio do Industria y Comercio, oon el objeto de ofreoer servicios 

auxiliare« a las actividades de empresas estoblocidam, deberán obtener autorisació» 4*1 

Director, en la foras, en quo lo disponga un Decreto Prmsidenoial. 

w^m^miÊm^mÊmm^m^mm^ 
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PAr^.£5£SLá,    3° considariri' T"C vni C-T^ü-    -*>;-;I .-•    -   ti    .        +   ,•        <<•- 

realizar actividades do oxportoció"n G importación,  con arrollo a lo dispuesto en la 

lo-.r lo trane-xcion * conerei 1,E,   on In r lativo   i 1-. or-ort ,ci5n dr- sus propios 

productos v a U importación de 1 » mcteri .« prL.v.s - ol  oquipo noccearioB. 

Ea2¿£2.¿'    py^ la* activi-a.?ns ^  cnnroer.P ocUblooid-* no rogirto loe requi- 

sito« do autorización, licencia,  inacri?ci5n, ote    prescritos por las lo/o.  / reglv- 

manto, relativo, a ostos tiPoE <>o  nuncio;    i„ !airao so  aplic. a las actividades do 

exportación e importación do ompresas establecidas. 

•^t* culo ff  (Requisitos que  cumplirán lo* emprosr.s ostVolooida«) 

Sólo las encrasa, quo cuspid los requisitos siguiontos pueden roolisar activi- 

dades en la sona franca, con arroglo   \ lo dispuesto on ol  párrafo 1   loi artículo 
procedente> 

1. La« empresa« dedicadas a 1.-. fabricación,  olaboraciín o montaje do artículos 
para exportación. 

2. La« empresa, de capital totalmente extranjero o  las empresa« mixta« do 
inversionista, oxtranjoros y nacionales coreanos,   cu/a« inversione, estarán 
•n la proporción que so disponga por Decreto Providencial. 

Artíouio 10 (Construcción de planta«, etc) 

Para la aplioación de la ley do conutruociones dentro de la sona franca, por 

'aloalde" y "gobernador de distrito" se entenderá "el Director•. 

Artículo 11   (Delegación de autoridad, con respecto a las aportaciones da oapital extran joro 

Párrafo 1i    La autoridad que po«ee el Ministro de Planificación Iconóaica oon 

arreglo a lo dispuesto en la ley «obre atracción de capital extranjero,  se podrá 

delegar, en todo o en parte, en el Ministro de Indurirla y Co«erclo oon respecto a la« 

aportaoionoa de espita! de las espressa establecidas o eapresas auxiliares, en la fora» 

que se disponga por Decreto Presidencial. 

Nrrt/o 2i Loa artículos 34 a 39 y el artículo 44 la la ley sabre atraeoián de 

capital extranjero ne M aplicaron a las aportaciones 4a editai astreajero IMJIM 

refiere el párrafo precedente. 

^^^^m^M^Jm^^^AJ^mSM^,-^   :-_. ,_^.,i, 
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.u'tfcul ,   't   (*.,"lic vnîn   'î  1: "ut-     m .r -   t.--viaarci in-jís ro.«.>rci lie»,   »tí ) 

P'xr^r^Jf     Por  i-*.a pal\br*s   '<;1  lira, etri   i. Ind istri Conerei^"  Je 1* le, 

S3>rt   tnna;>cnionJB  ^or.ierci ú^¡:,   c-iiit     «e   T^liiriwn   i l-s -«portaci,mer a iaport«ir»î 

d.i un-,  son,"   frinw,   se  j.Ur^à •*,   \.l  Direct >r:',  «xxpt-   m cl   -  ao   loi   vtfculo 9 

J 3 iioha l«r 

;j^rrafoT ?;     La er^jrticion d  import ici ir  J;   ¡.rtfculos erri  11 canela, dui Director 

estará sujet!   •  la oonfiraacHr   <el  J-jf j    '^  /Vunivs 

P^rrr'.f;j }i     .11   Director   lo   iru.   î ,n.i   CrTfica   «indu   jxintir   tal   requisito A* insp*ociiîn 

'e lor   trtfoulos que  FJ   (iporton    r  1 i   f ira.   en   JU   s    Uppon^a por  reFolacidn ùel 

Ministerio   le  Industria / Contorci->,   «i   m¡   comi on tua est •. ajiun«i<1n no ejereeri afuetee 

nocivos sobre  el prjstirio io  lo«  irtf oui >m ae -axport-ioion,   suapanc'i^mdoae en tal  ou «o 

l,i aplicación   1« la lo- de i ir>ecr-io"n   lo   sjrpor+vi .lus así eos»  de  otr?ia le/os y 

rafliswntos. 

fetí223i2»?JL (rj*°   •'   *",*"l"«l(?  ^e  i-0»  ororluoto»  importados) 

Pflrr *f o  1 -,     Los ¿rotino tos introduci.')«  an un.i z ina fr-mci o  i aportado* a ell<*  aa 

guardarán o  utilizir^i wflo dentro <.,«  lo«  líaitat i« lx alema.     Si» sisearfo, «sto« 

productos se podran asear teaporalaent j   Je  ¿->, so.ii > finos   ':    ret>iF¡»ei4n o el%b"H?ae4in 

con autorisaciín del  üroctor  / la -iprobaoion del Jefe <!e Ad u.*r\*a,   da  oorforaüad ecm 

lo dispuesto «r el   artículo 100 ie  la  iu /   -<e  «luanas. 

PßfJJ&S.J}    I»" a asuntos r0lxtiw.11    t 1-   custodit   - el uar   <lm orm> netos tntraémcilo« 

en una sona franca o iiportv'os  \ J11'   Mr\n dfcci'.i.os »or el  Ministro de Industri* 7 

Coneroio an consulti con J1 Mini atro 1«  *Iaci«ndf»,  suspend i SBBSSMM a tal efecto la apll— 

oaoián de otras le as   - reflrusaatos 

Artío^jo I4 ('íaatriecionss i 1A entratí.% < • producto«, ato.  a« ana, »ases ar**eel¿rl*) 

Pfrr^ifr 11    Los producto introéttoia<o* an una tatù franee, o lSMwtsdes a all», 

así cos» los productos fabriceos,  elciboridoe o aoatades ¿antra é* «ftu sea* frawea,  jr 

las produates aaeandarles > «te deeeoAc £• Jetos as padri» entras* am i» »MU arase*lari«. 

Sin eaúMurap,  ovando ss eoneider* fus no  mm sarjadiwwi as« alio % laa latastrla* 

»ale« / *M pradastoa ss »»salieran indi aaensaalas, Alsfew« pradttstss so4ras as arar s» 

1% aeata arano* 1 ori<i ao* astori sad#n dal mal atra a* UÉastrta y Caasareae, sa la 

lo rrestùasastal. 
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"*f.rri J..\?."     ^' ll1 '    ñ  Vuu-  p   «• -   -nlicr«   -..  i ,B producto* quo entrón en 1. zona 

artwioelaria  a que  ee refiara al   TÎrr*f->   interior, 

.iTtfj3UÌo_Jy i     (Jte*trioei->rw« sobre  lis  tr-j/i sforane i \B *e  sol J*QF,   atc. ) 

'fri* *tpr«B.. 8*tableci> a   )  u»u. «mprt-b1. .''.'jxiliar -;<vìra trmeforir,   alquil-r 

(ii*elu«o  eubal-Tuilw)  tuo eoi arar1   >   )1 >.nt .a,   jtc   ,   o   »ormi tir  eu utilización por torroni 

persona«,   o   Urlo* an gnrantfi o>n autori.'. >,<;i•in   1^1   Jireotor      Tal  f multad   la tr~ns- 

fjronei \,   alquilar 0 garantii «e  limit ara   \ 1 ae  jn..,r«&.a oat.blociu.uB  •-> ompraBos 

auxili^ree 

AFtjfoulo  16  (?»rrai»o   'e entrai'.   -  sali.! 1,   etc   ) 

rHra 1» (*tfj«i*i6n  I? por*ona* v vehículo« , n la nna fr-wica «e axigirá una auto— 

rliaei<§n   iel  Director,   la quo ma  obtendrá on 1-  f-irma   ¡uè disponga el Miniatro ria 

Industria   ' Coneroioj    lo« producto«       .-facto* aer^n inapeccionacì ;>* por al Jefe do 

Maona« al  entrar  JH 1% tona, franca o  e'-lir .-le   .ila 

ajftÌOH^JJ (Anulación lei  poraieo pari utilizaci 4n o  tran a fía rane i a da un  aolar,  etc.) 

_1_i    Cuanr'o una enpreea eetablocila o un?. oaprtRi auacili-jr entrón en una 

da la« oa*e«orfa« »ifuiantaj,  el Mini atro da Industria   ' Conercio po^A anular,  a 

petielIn dal  IMOW,  li« autori scoiane» concedila* con arreglo a lo dinpueeto en 

loe párrafo« 1  S 3 del articolo 3 

1.     Cu «uri a «n nafoeio aprobado ne inicie wi actividad.«* despule de concedida 
la *a<t@rl»a@iln ©on arreglo a lo di«pu««to an el párrafo 1   5 3 loi 
»rtfewlû f%  0 la« auapend» por un tleapc aa or do lo que peraáta el 

Le de Indaatri a y Coawroio. 

1.     Oneme «e violen I've eetipvl teion»^ y o^ntHcione* de la autorliacién   conce- 
tta« «en arregle a lo dl «pee a to en el arti oui o ^ 

}.     piaule a* aa/an ianuevte eanelone* per riolaoi4n de la le/ de aduana*. 

FÉraaft, ?»    OMBiAe ee «aale «na wttorlzaeiáh te eonforamdad eon el párrafo preoe- 

1» «Ma> aantiai «ataaleeida e «na lanrua «asiliar intn manirá ina»¿iatua«nte aua 

aetivt laAe«,  —•apta Im da lanirUeién « lanertaelem ya «arpeada« en eae aoneato, o 

lea) Mti«i*a««e) vwimUm «*• M aajran 4« eeajp4etar e*gafc M di apanga per Deere*« 

aaa* 
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Jl^Ti/g-i»    Lo« Japrtis~.no e   - los   -u;   ^    . \       „ivLVi li   -ut -iri mi un «TI p^r^>   '••'»- 

rrollar *.ct i vir' Ada e con arregl •>  -<. lo  iiepuoato em al  p.4rr *f o  i,   ie!>sr% trwefarii   ima 

solaros  3 pi-ynt as,   .te.    t etri, j.mro»    «et.. <l»rt.3.       »nprea..    uxiliar   ..*tr .   '©1  perf or! > 

quo ac disponga por Décret)  i^resi-'en^i a      Li srt uso  rino %n ai   ciao ''a  i >•   impresari -»• 

quo hayan oes Vi on «us  aotirl i.'.'jr 

mSJlìé'SLÀ*    ^oe •°l'*roB o  plantaa,   ;te   fue  no  r»t    '.r-unsf torvi   >ur<Mtts al pwrfeùo 

proscrito do  conformi tv   .-on al   pArr-f-    r codent«,   oo-lrV.  sur  «ulqulri.loe por »1 

Ooblcrno a procios   jiunciVis .lo  ,-,<-,.•:forai \vi  cori   H  pAj-rafo ?   tal   urtfeulo 7,  pur* el 

eiïo en quw  so re-ilio©  1 >   transfer' i«-i 

Artfculo__16  (Litigios lavorile«) 

Los reglamentos que  et- apli^-in on IM«   'servicios p^Hlioee" oon  *rre*4o a 1% le- 

de arbitraje an iitifio«  labóralos se   roluatn a los  litigio« relatives a lee traaa»- 

Jaúoros empleados por «apresas establecí  -ü 3n sona«  fr^neas,   *' %1  arMtr*¿e en 

dichos litigios. 

Artículo 1^-1 (EkprjpiaeioYi  ^  «olares,  ote ) 

Pü Gobierno puedo expropiar loe terrenos,  edifici®«  / bienes iMmselee ne e—art e«, 

así coa» adquirir loe derechos  sobre loe sisaos,  cantre de la sona «al«eeienaáa para 

estableoer una zona franca, en cu-o caao su aplie^ri la \%¡ de erpreeiaetlto de tierra«. 

Artículo }frJJ (Notificaci*! ptfblitsa de loa  .ione« .'.o aanstmeeiAi) 

P^rrafo[ 11    Cvtincio se prepare el  eetablesiaáento de ana san* franea de eonf ornad id 

son lo dispuesto en al  párrsfo  1   'al  -jrtíoul <   1,   3l »ünistr"® de la CanatraaeiAi,  s»n 

ooneulta oon el Mini ut i o   ie IiVuatria   ' Coaeroi®   ' san arréalo a la <r*e se lisa eneja par 

un De ore to Presidencial,   est&oieeerá «n pl» preparatorio  f ei^eedarl sta innen a 

anearlo áe eonooiaionto peTblioo. 

Hrra^o 2i    Al   »>lio«r la lev de eaprepianiífe  le tierra«, 4e aesaf aratane een lo 

dispuesto «a el artíewlo preeaJante, 1». ae ti fienai en pÉslien del pian crepar aterí e as 

ooaaiderara sea» netifleaaién aareeana és Im »aras,  Ae umtwwàlaà «aa le 

en dicha lay. 

àrtfmlo » (anaaaià» le la lay »ear« arefir—fa a* ai 

La lay 

aplicar* a lan 
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La «atorl.'nd ft*«  p^nim 1 <s ;"i,aiatros r^spue+ivoe  »u  podr*   .elj^ur   il   »r;-tor e , 

1*  font»   m»-  «o    'i :?anr-    -v.r  >^r. to   ^0„i   »„i^i,        fln - :*ur x   ina   i • ú.ai-tT .ni«n 

f«ncio«aBi»nt'> jfieiontss -*.<  ' .->   ;, ,na  fnnc% 

W&^J.J?. (Pfuni-V'i'iri H'¿   uif .rratis) 

a   ÜLm-inr   le  un-*  aorr<  f r trie   ,   oum,:.,  I -  ^sti.*.-  r*aejíuri >  pan. 1-   -- -á.ústr ,cí*m 

/   fan«if»w«tt»«to   jflcienti«   '<»   la   z-m, »   po4r*   MI  ir   ,  \rW   groans   mupintos   >  3,iprcBus 

*MBÍii.¿r<.>e   HM pr»B„nt«ri   írtf>rf*j*   ,.^hr<3   mm    *ctiirt .-V.ì»,    ,u   U   forni   JUû   ^   'ÍBpou,ri 

por  Da^r-ito l*pj»i-.*».ioial 

AwMsMo U (Stuprale!:»*» s pan-dj«) 

ÄStefttli.'     Loí ••pT'aMrio« fu®  eœnbior   ,1  tipo   le   «urlioui )s f-briosos,  «labo- 

rad« a  » •ent-k'oB  «in haksr obtani lo   vatorizari<%< pirr. alio   I«  r.ynt.->rmL \rA con lo 

diapwaat« m al  párrafo  ¿   l«l  artfoulo   ',   in«urrir1n an pa.-ui    ,j ;,risi<?n r>>r un paríalo 

d*  ne  »áa ('a oinoo   (^)   ütot   1    e multa équivalante   1 un.* suae, i.'.a   ' >s  1 cinco v®oet 

•«••rior ai nüor -l« 1<>*  productos aaf fabricólo«, »lwnrV.11   • fltontailoa, 

ftnffp 2»    la ©««o da infracción panada  !• conformâuac1  oon al  párrafo  jraeat1 anta, 

•a nsMfiaawln IM »rcweisi m ^eaeaién iluf»l Jal  culpable,  n,  v;n «1  cuo    a que 

1» «aaiflMMxln aae  inpoaiblí,   •« iaaxmi'M una nul ti por el  vrvlir do  iicha« a»reanoí:j« 
il«>f*l.(M. 

AT'lignai 9 24 (Map»«iei»n«a panaàar) 

•Mana« tranafiarus  alfuilan g pana «on HtiUsar m «olara« o pLmtaa, ate., 

a la« dan «i garantía, »in ai»t«»ar 1« anitori aaa4«n qua M «sign an «1 artfoulo 15, 

iiMwrirfa «1 pat* im ari ai ¿h per an parlada ¿a no afa i« 5 (oiaos) aÄoa 0 nul ta 

IM m ali ik •tiWKi amllattaa (5-000.000) da 

M ¿a facm* fu« vlala* la*  'iapoatr 

a* «rlamaW »or m aarf aia âa an 

«a UM amilana« (10,000.090) 4a 

ÉmÊmÊl^Èm 
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Artf cui-> 2* (Diioosici-'ncr   --ni  -; 

Lo« empresario» que  tranrxn-tcn nroduotoe a In. sona aronoolaria sin cuaplir lo« 

tr4.raitos  -jrvneto» on  1 .  ->rof.;.i\U-  U     mou rire»  jn  s .ICíJACL   C-n rurc.-l'     - la   .ispuosto 

or. l\ i«    'J aduana«   - la  lo/ c-macial  -nri ol curtido .'o crfaeno« otpocífico». 

Arti oul^ 27 (Disposicùonoe  ponrlos) 

^uimoB entren en unr. ? ma fr ne. ria Teorización ici Director, en contravención 

'el '.rtícul-1 16, incurrír in an pon. 'o prisión por un mariolo do no aÄP do un (1) ar*n o 

multi  équivalante   i ne  ..ds    'o cincuonV. .ill  (30.000)  won 

Artjtculo,j!^ (îlulta por omisión) 

CfcuionaB omitan la .jrcawntacHn   leí  inforna,o pras#nt«n un infora* faleo, on contra- 

vención  loi   irtfnulo  ?2,   incurrirán en «ulW 'lo no mie da dial oil  (10.0OO) won. 

Artf cui i 29 (Pena, oncoaitajito) 

•ri al caso i'e que ol   ronraeantante de «w^ peranno, Jurídica,  el apoderado o ol 

onload i  1ú una por» ina jurí ica o una persona natural infrinja la«  liapoaicionee da 

lo»   artículos 2}  . ?5 n   lei artfoulo  20,  on la realización do lo« -ìafooioe) da la perdona 

Jurídica o natural    e que   «e trwte,   «o  iaponrtri a«itaiamo a esta por«ona jurídica o 

natural la multa señalada. 

Artículo J£) (naglamentació'n du la l«v) 

Lo« aanmtoe nec©«arios relativo« al cuaplimianto da la praaanta lo/  mirin rogla- 

aantados «adianto Decroto Preai'anoial. 

Adloion 

La ara—wta lay «ntrard OB viger an la fooha da su ari—il faglia. 

m 
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